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Insektenschutz Spannahmen SlimLine für Fenster
SlimLine Fly screen frame for windows

SlimLine Cadre moustiquaire pour fenêtre

SlimLine Zanzariera con telaio per finestre

SlimLine Mosquitera con marco para ventanas

SlimLine Window Frame klamboe Slim Line op maat

Moskitiera ramkowa SlimLine

SlimLine Pencereniz için istenilen ölçülerde sineklik çerçevesi

Lesen der Montage- und Bedienungsan-
leitungen:
Die Montage- und Bedienungsanleitungen 
müssen vor der Montage gelesen und be-
achtet werden. Eine Nichtbeachtung ent-
bindet den Hersteller von seiner Haftungs-
pflicht. 
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ACHTUNG! Schneiden Sie sich nicht! Beim Umgang mit scharfen 
Werkzeugen besteht Verletzungsgefahr!  

ATTENTION! Do not cut yourself! Handling sharp tools may 
cause injury!  

ATTENZION! Ne pas couper vous-même! Manipulation des outils 
tranchants peut causer des blessures!

ATTENZIONE! Non tagliare te stesso! Manipolazione strumenti 
taglienti può causare lesioni!

UWAGA! Ostre narzędzie! Nie skalecz się!

¡ATENCIÓN! ¡No te cortes! Manejo de herramientas cortantes 
puede provocar lesiones!

AANDACHT! Jezelf niet snijden! Omgaan met scherp gereed-
schap kan letsel veroorzaken!

DİKKAT! Kendini kesmeyin! Keskin aletler tutarken yaralanmaya 
neden olabilir!
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ACHTUNG! Vorbohren ist nicht nötig!
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ACHTUNG! Nicht in das Netz schneiden!

ATTENTION! Do not cut into the mesh!

ATTENTION! Ne pas couper dans le réseau!

ATTENZIONE! Ne pas couper dans le réseau!

UWAGA! Nie poprzecinać siatki!

¡ATENCIÓN! No corte en la malla!

LET OP! Knip niet in het net!

DİKKAT! örgü içine kesmeyin!

ACHTUNG! Die Einhängewinkel straff, aber nicht zu fest 
anschrauben, diese müssen beweglich bleiben!

ATTENTION! The mounting bracket firm, but not over-
tighten, they must remain movable!

ATTENTION! La firme de support de montage, mais pas 
trop serrer, ils doivent rester mobile!

ATTENZIONE! L‘azienda staffa di montaggio, ma non 
stringere troppo, che deve rimanere mobile!

UWAGA! Uchwytów mocujących ramę moskitiery nie 
należy dokręcać do oporu!

PRECAUCIÓN! La firma soporte de montaje, pero no en 
exceso, que debe permanecer móvil!

LET OP! De montagebeugel stevig, maar niet te strak, ze 
moeten kunnen blijven bewegen!

DİKKAT! Montaj aparatı firması, ama aşırı sıkmayın, bunlar 
hareketli kalmalı!

ATTENTION! Le pré-perçage n’est pas nécessaire!

ATTENZIONE! La preforatura non è necessaria.

WARNING! Pre-drilling is not necessary!

UWAGA! Wstępne wiercenie nie jest konieczne!

¡ATENCIÓN! ¡Perforación previa no es necesaria!

LET OP! Voorboren is niet nodig!

DİKKAT! Dikkat! Önceden delmenize gerek yok!
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IHRE NOTIZEN
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ist eine eingetragene Marke der Schoenberger  
Germany Enterprises GmbH & Co. KG 
Zechstraße 1-7, 82069 Hohenschäftlarn 

Tel.:	 08178 / 932 932 
Fax:	 08178 / 932 970 20 

info@jarolift.de 
www.jarolift.de

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer behalten wir uns vor.


